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1. Predgovor 

Geografska imena dodjeljuju se obilježjima (objektima) u prostoru kako bi se definirao prostor 

koji nas okružuje, da bi se odredio položaj i orijentacija u prostoru te služe kao osnova u 

komunikaciji pri objašnjavanju prostornih odnosa. Zakonom o državnoj izmjeri i katastru 

nekretnina1, (u daljnjem tekstu: ZDIKN), geografsko ime definirano je kao ime kojim se imenuju 

pojave i objekti na planetu Zemlji. Geografska imena razvijaju se kroz stoljeća, uvjetovana su 

fizičko-geografskim obilježjima prostora, političko-geografskim promjenama, migracijama 

stanovništva te promjenama u načinu korištenja i načinu upravljanja prostorom. Geografska 

imena identificiraju i odražavaju kulturu, povijesnu baštinu i topografiju određenog područja, 

nacije i međunarodne zajednice. Dosljednost njihove primjene osnova je učinkovite 

komunikacije i socioekonomskog razvoja. Zbog svojega razvoja kroz stoljeća geografska imena 

odražavaju i povijesni i kulturni razvoj pojedinog područja te tvore njegovu kulturnu baštinu. 

Geografskim imenima ne identificiraju se samo geografska obilježja (objekti), već i pojedinci, 

grupe i narodi. 

Svakodnevna komunikacija, obrazovanje, istraživanje, donošenje odluka i dokumenata te druge 

aktivnosti sadržavaju podatke o prostoru, a geografska imena jedan su od najrasprostranjenijih 

oblika prepoznavanja položaja te orijentacije i komunikacije o prostoru. 

U cilju jedinstvene standardizacije geografskih imena u Republici Hrvatskoj Povjerenstvo za 

standardizaciju geografskih imena, u okviru ZDIKN-ovih propisanih zadaća, daje Preporuke za 

standardizaciju geografskih imena u Republici Hrvatskoj – imenovanje građevina i ostalih 

objekata. 
 

2. Svrha Preporuka 

Budući da ne postoje preporuke za standardizaciju geografskih imena svih geografskih objekata, 

za mnoga geografska imena nisu određene načelne upute njihova pisanja. Rezultat toga jest 

nedosljedno, nesustavno i neujednačeno pisanje takvih geografskih imena u sustavu javne 

uprave, u medijima, popularno-stručnim časopisima, znanstvenim tekstovima, školskim 

udžbenicima i priručnicima, leksikografskim i geodetsko-kartografskim izvorima. 

Zbog strukovno jednostranog pristupa problematici geografskih imena konačni oblik imena koji 

dolazi u službenu uporabu nisu obradili svi relevantni stručnjaci. Stoga je svrha Preporuka 

doprinijeti standardizaciji pisanja i sustavnoj primjeni geografskih imena. Prednosti postojanja 

standardiziranih geografskih imena posebno dolaze do izražaja u državnoj upravi jer im je 

osnovna svrha točna i učinkovita administracija te unutardržavna i međunarodna komunikacija. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

1 Zakon o državnoj izmjeri i katastru nekretnina (NN 112/2018, 39/2022 i 152/2024) 

https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2018_12_112_2167.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2022_03_39_477.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2024_12_152_2503.html
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3. Pregled stanja 

Do donošenja ZDIKN-a problematika geografskih imena nije bila dovoljno razrađena te nije 

postojalo nacionalno tijelo za standardizaciju geografskih imena, kao ni preporuke za 

standardizaciju geografskih imena. 

Iako sa zakonodavnoga gledišta problematika geografskih imena nije bila uređena, u Republici 

Hrvatskoj postoje javnopravna tijela koja su održavala i održavaju različite baze geografskih 

imena (endonima i/ili egzonima): Državna geodetska uprava, Državni hidrometeorološki zavod, 

Državni zavod za statistiku, Hrvatska narodna banka, Hrvatska pošta, Hrvatske autoceste, 

Hrvatske ceste, Hrvatske vode, Hrvatske željeznice, Hrvatski hidrografski institut, Institut za 

hrvatski jezik, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, Ministarstvo gospodarstva i održivog 

razvoja Republike Hrvatske, Ministarstvo kulture i medija Republike Hrvatske, Ministarstvo 

obrane Republike Hrvatske, Ministarstvo regionalnog razvoja i fondova Europske unije, 

Ministarstvo unutarnjih poslova Republike Hrvatske, Ministarstvo vanjskih i europskih poslova 

Republike Hrvatske. 
 

4. Zakonodavni okvir 

Donošenjem ZDIKN-a stvorili su se preduvjeti za povećanje učinkovitosti prikupljanja, 

upravljanja te razvoj samog registra propisivanjem nadležnosti za vođenje Registra geografskih 

imena (RGI) te osnivanjem Povjerenstva za standardizaciju geografskih imena Republike 

Hrvatske. Navedeno će u konačnici rezultirati povećanjem kvalitete, olakšanom primjenom i 

većom dostupnošću prostornih podataka svim zainteresiranim dionicima. 

Temeljem ZDIKN-a glavni ravnatelj Državne geodetske uprave donio je 23. 7. 2025. godine 

Pravilnik o registru geografskih imena2 koji je stupio na snagu 2. 8. 2025. Navedenim 

Pravilnikom propisuje se sadržaj, način vođenja i održavanja Registra geografskih imena. 

Sastavni je dio Pravilnika i Katalog geografskih objekata u kojemu su popisane vrste geografskih 

objekata i njihove definicije za koje se evidentiraju geografska imena. Temeljem navedenog 

Pravilnika izrađena je Specifikacija registra geografskih imena3 kojom se detaljno opisuju 

karakteristike samog Registra. 
 

5. Povjerenstvo za standardizaciju geografskih imena 

Sukladno s člankom 148., stavkom 4. ZDIKN-a, Povjerenstvo obavlja sljedeće zadatke: 

– prati provedbu propisa o naseljima i njihovu primjenu u geografskim imenima 

– provodi reviziju toponima te po potrebi utvrđuje nove 

– utvrđuje načela pisanja i uporabe stranih geografskih imena za primjenu u obrazovanju, 

znanosti, hrvatskoj diplomaciji i dr. 

 

 
 

2 Pravilnik o registru geografskih imena (NN 106/2025) 
3 Specifikacija registra geografskih imena, o specifikaciji 

https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2025_07_106_1500.html
https://rgi.dgu.hr/wp-content/uploads/2020/09/Specifikacija-registra-geografskih-imena.pdf
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– daje prijedloge i preporuke standardizacije geografskih imena u Republici Hrvatskoj i stranih 

geografskih imena 

– daje preporuke za poboljšanje registra geografskih imena 

– sudjeluje u radu međunarodnih organizacija koje se bave geografskim imenima. 

Člankom  148.,  stavkom  1.  navedenog  ZDIKN-a  propisano  je  da  poslove  standardizacije 

geografskih imena obavljaju javnopravna tijela u skladu s preporukama Povjerenstva. 
 

Povjerenstvo čine predsjednik Povjerenstva te 11 članova: 
 

ANTONIO ŠUSTIĆ, dipl. ing. geod., predsjednik Povjerenstva za standardizaciju geografskih 

imena i glavni ravnatelj Državne geodetske uprave 
 

Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike Hrvatske4 i članka 148. stavka 2. ZDIKN- 

a, Vlada Republike Hrvatske na sjednici održanoj 13. travnja 2023. godine imenovala je članove 

Povjerenstva za standardizaciju geografskih imena: 
 

Članovi Povjerenstva za standardizaciju geografskih imena: 
 

1. dr. sc. TEA LONČAR, predstavnica središnjeg tijela državne uprave nadležnog za vanjske 

poslove 

2. DUBRAVKA ĐURIĆ NEMEC, predstavnica središnjeg tijela državne uprave nadležnog za 

kulturnu baštinu 

3. SANJA  SÜTO,  predstavnica  središnjeg  tijela  državne  uprave  nadležnog  za  znanost  i 

obrazovanje 

4. VALERIJA FILIPOVIĆ, predstavnica Hrvatskoga hidrografskog instituta 

5. dr. sc. GORANKA BLAGUS BARTOLEC, predstavnica Instituta za hrvatski jezik 

6. dr. sc. IVANA HORBEC, predstavnica Hrvatskog instituta za povijest 

7. prof. dr. sc. ROBERT ŽUPAN, predstavnik Hrvatskoga kartografskog društva 

8. izv. prof. dr. sc. IVAN ZUPANC, predstavnik Hrvatskoga geografskog društva 

9. mr. sc. MIHELA MELEM HAJDAROVIĆ, predstavnica Leksikografskog zavoda Miroslav Krleža 

10. prof. dr. sc. JOSIP FARIČIĆ, predstavnik sveučilišta koje se bavi obrazovanjem i istraživanjem 

u području geografskih imena 

11. izv. prof. dr. sc. HELENA PAVLETIĆ, predstavnica sveučilišta koje se bavi obrazovanjem i 

istraživanjem u području geografskih imena. 
 
 
 

 
 

4 Zakon o Vladi Republike Hrvatske (NN 150/2011, 119/2014, 93/2016, 116/2018, 80/2022 i 78/2024) 

https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2011_12_150_3084.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2014_10_119_2234.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2016_10_93_1970.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2018_12_116_2289.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2022_07_80_1168.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2024_07_78_1331.html
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Stalni vanjski članovi: 
 

1. dr. sc. DOMAGOJ VIDOVIĆ, predstavnik Instituta za hrvatski jezik 

2. ALAN ČAPLAR, Hrvatski planinarski savez 

3. doc. dr. sc. IVANA CRLJENKO, Sveučilište u Zadru, Odjel za nastavničke studije u Gospiću 

4. izv. prof. dr. sc. SANDRA TAMARO, Sveučilište Jurja Dobrile u Puli, Filozofski fakultet u Puli 
 

6. Baze podataka, registri i evidencije geografskih imena 

U Republici Hrvatskoj postoje ustanove koje izrađuju i održavaju karte, baze podataka, registre 

i evidencije geografskih imena različitih vrsta objekata. 
 

6.1. Državna geodetska uprava 

Državna geodetska uprava (DGU)5 središnje je tijelo državne uprave nadležno za, između 

ostaloga, službenu kartografiju (i arhivsku građu) Republike Hrvatske, vođenje i održavanje RGI- 

ja, Registra prostornih jedinica (RPJ), Službenog topografsko-kartografskoga informacijskog 

sustava (STOKIS) i Katastra infrastrukture (KI). 
 

6.1.1. Registar geografskih imena 

Registar geografskih imena6 mrežna je baza u kojoj se evidentiraju i održavaju podatci o 

geografskim imenima na području Republike Hrvatske za koje je to određeno Zakonom ili 

posebnim propisima. 

RGI je službena osnova za prikupljanje,  evidentiranje, obrađivanje, predočavanje, 

razumijevanje, povezivanje, istraživanje i publiciranje različitih podataka o prostoru, poput 

izrade različitih zemljovida, statističkih podataka vezanih za prostor, članaka i sl. 

Registar sadržava geografska imena na području Republike Hrvatske (endonime) koji se u 

Registar unose iz službenih dokumenata i evidencija javnopravnih tijela koja u okviru svoje 

nadležnosti stvaraju pojedina geografska imena ili podatke o geografskim imenima. U RGI-ju 

vode se podatci o geografskim imenima razvrstanim u osam objektnih grupa (grupe geografskih 

objekata koji imaju zajedničke karakteristike): geografske cjeline, pokrov i korištenje zemljišta, 

reljefni oblici, vode kopna i mora, otoci i poluotoci, građevine i ostali objekti, područja, 

naselja, prometnice. Geografska imena navode se uz točke s prostornim koordinatama u 

geodetskome referentnom sustavu Republike Hrvatske koje označuju točnu lokaciju 

točkastoga geografskog objekta ili označuju geometrijsko središte arealnog odnosno linearnog 

objekta. 
 
 
 
 
 

 

5 Državna geodetska uprava, mrež na st ranica  
6 Registar geografskih imena, mrež na st ranica  

https://dgu.gov.hr/
https://rgi.dgu.hr/
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6.1.2. Registar prostornih jedinica 

Registar prostornih jedinica (RPJ)7 evidencija je o različitim vrstama prostornih podataka, a 

osnovan je radi stvaranja službene osnove za prikupljanje, evidentiranje, iskazivanje, 

razmjenjivanje i povezivanje tih podataka. 

U RPJ-u vode se podatci za sljedeće vrste prostornih jedinica: država, županija i Grad Zagreb, 

grad, općina, naselje, dostavno područje poštanskog ureda, jedinica mjesne samouprave 

(gradski kotar, gradska četvrt, područje mjesnog odbora), zaštićeno područje, podatci o 

područjima mjesne nadležnosti katastarskih ureda, kao i podatci o područjima mjesne 

nadležnosti općinskih sudova, katastarskih općina, katastarskih područja na moru, statističkih 

krugova, popisnih krugova, ulica, trgova i zgrada s pripadajućim kućnim brojevima. 

Podatci o prostornim jedinicama vode se i održavaju u RPJ-u na temelju službenih dokumenata 

nadležnih tijela koja o prostornim jedinicama donose odluke i druge akte. 

Sadržaj, način vođenja i održavanja RPJ-a propisan je Pravilnikom o registru prostornih jedinica8. 
 

6.1.3. Službeni topografsko-kartografski informacijski sustav (STOKIS) 

STOKIS je informacijski sustav koji omogućava izradu, prezentaciju i dobavu topografskih 

podataka za službena mjerila: 1 : 25 000; 1 : 50 000; 1 : 100 000; 1 : 250 000. 

Sastoji se od temeljne topografske baze (TTB), 4 topografske i 4 kartografske baze. 

Temeljna topografska baza (TTB) osnovna je objektno orijentirana baza podataka organizirana 

sukladno s  modelom  podataka Hrvatskoga topografskog informacijskog sustava (Croatian 

Topographic Information System – CROTIS), primarno nastala topološkom obradom 

prikupljenih podataka aerofotogrametrijskog snimanja. 

Topografske baze podataka (TB) za određeno mjerilo 1 : 25 000 (TB 25), 1 : 50 000 (TB 50), 1 : 

100 000 (TB 100), 1 : 250 000 (TB 250) i dr. uspostavljaju se iz TTB-a prema načelu iz krupnijeg 

u sitnije mjerilo, metodama modelne generalizacije koje su definirane u odgovarajućim 

specifikacijama proizvoda. 

Kartografske baze podataka (KB) uspostavljaju se iz odgovarajućih topografskih baza podataka 

za istovjetna mjerila: 1 : 25 000 (KB 25), 1 : 50 000 (KB 50), 1 : 100 000 (KB 100), 1 : 250 000 (KB 

250) i dr. metodama kartografske generalizacije koje su definirane u odgovarajućim 

specifikacijama proizvoda. 

Sadržaj, način vođenja, održavanja TTB-a te TB-a i KB-a propisan je Pravilnikom o topografskoj 

izmjeri i izradi državnih karata9 i odgovarajućim specifikacijama proizvoda. 
 
 
 
 
 

 

7 Registar prostornih jedinica, o RPJ-u 
8 Pravilnik o registru prostornih jedinica, NN 37/2020 
9 Pravilnik o topografskoj izmjeri i izradi državnih karata, NN 15/2020 

https://dgu.gov.hr/registar-prostornih-jedinica-172/172
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2020_03_37_808.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2020_02_15_315.html
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6.1.4. Katastar infrastrukture 

Katastar infrastrukture10 (KI) sustav je u kojemu se vode podatci o vodovima, pripadajućim 

objektima i uređenim područjima elektroenergetske, elektroničke komunikacijske, toplovodne, 

plinovodne, naftovodne, vodovodne i odvodne infrastrukture, zaštitnim i rezervnim cijevima 

kad su za navedene vodove iste položene te o drugim objektima, a ovisno o vrsti, vodovi mogu 

biti podzemni i nadzemni, podmorski i podvodni. 

Sadržaj, način vođenja i održavanja KI-ja propisan je Pravilnikom o katastru infrastrukture11. 
 

6.2. Ostale baze podataka, registri i evidencije geografskih imena 

Abecedni popis osnovnih ostalih baza podataka, registara i evidencija geografskih imena: 

  A b e c e d a r i j o pć i h i z d a n j a – Leksikografski zavod Miroslav Krleža 

 Abecedni popis država i zemalja i njihovih slovnih oznaka – Hrvatska narodna banka 

 Marine u Hrvatskoj – ACI marine 

 Autobusni kolodvori – Hrvatska gospodarska komora 

 Benzinske postaje – INA d.d. 

 Biskupije – Hrvatska biskupska konferencija 

 Bolnice i zdravstvene ustanove – Ministarstvo zdravstva 

 Carinski uredi – Ministarstvo financija 

 Ceste – Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture 

  Pravne osobe Katolič ke Crkve – Ministarstvo pravosuđa, uprave i digitalne 
transformacije 

 Evidencija vjerskih zajednica u Republici Hrvatskoj – Ministarstvo pravosuđa, uprave i 
digitalne transformacije 

  Dječji vrtići – Ministarstvo znanosti, obrazovanja i mladih 

 Domovi zdravlja – Ministarstvo zdravstva 

  G ranič ni p rijelazi – Ministarstvo financija 

 Hidroelektrane, termoelektrane, vjetroelektrane, plinske elektrane – HEP d.o.o. 

  Hrvats ka željeznič ka mr e ža – HŽ Infrastruktura 

 Hrvatski pravopis – Institut za hrvatski jezik 

  Imena držav a – Ministarstvo vanjskih i europskih poslova 

  Lovišt a – Hrvatske šume 
 

 
 

10 Katastar infrastrukture, o KI-ju 
11 Pravilnik o katastru infrastrukture, NN 77/2021, 106/2025 

https://www.lzmk.hr/izdanja
https://www.hnb.hr/documents/20182/528215/h-prilog1-popis-drzava-zemalja-njihovih-oznaka.pdf/28bc5b31-6012-4138-8c66-79cdf6518811
https://marine.com.hr/
https://www.hgk.hr/documents/popisautobusnihkolodvorapokategorijama0903201657b2f63743929.pdf
https://www.ina.hr/home/trazilica-benzinskih-postaja/
https://hbk.hr/home/nad-biskupije/
https://zdravlje.gov.hr/arhiva-80/ministarstvo-zdravlja/zdravstvene-ustanove-u-republici-hrvatskoj/656
https://carina.gov.hr/o-upravi-15/djelokrug/ustrojstvo/podrucni-carinski-uredi/2790
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2018_11_103_2021.html
https://registri-npo-mpu.gov.hr/#!pravneOsobeKC
https://registri-npo-mpu.gov.hr/#!vjerske-zajednice
http://mzos.hr/dbApp/pregled.aspx?appName=Vrtici
https://zdravlje.gov.hr/kontakti/kontakti-zdravstvenih-ustanova/domovi-zdravlja-1500/1500
https://carina.gov.hr/granicni-prijelazi-12747/12747
https://www.hep.hr/proizvodnja/
https://www.hzinfra.hr/naslovna/mreza-hrvatskih-pruga/
http://pravopis.hr/
https://mvep.gov.hr/UserDocsImages/files/file/2012/121022_imena_drzava.pdf
https://www.hrsume.hr/tvrtke/lovstvo/
https://dgu.gov.hr/proizvodi-i-usluge/katastarski-podaci/katastar-infrastrukture-364/364
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2021_07_77_1438.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2025_07_106_1501.html
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 Morske luke – Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture 

  Novč ane jedinic e – Hrvatska narodna banka 

 Osnovne škole – Ministarstvo znanosti, obrazovanja i mladih 

 Registar kulturnih dobara – Ministarstvo kulture i medija 

 Bioportal – Informacijski sustav zaštite prirode – Ministarstvo zaštite okoliša i zelene 
tranzicije 

 Registar objekata sigurnosti plovidbe – Plovput d.o.o. 

 Registar otoka – Ministarstvo regionalnog razvoja i fondova Europske unije 

 Planinarski domovi, skloništa i kuće – Hrvatski planinarski savez 

  Područ ja posebne zašt ite vode i ag lomerac ija – Hrvatske vode 

  Poštanski uredi – Hrvatska pošta 

 Prostorni podatci o moru – Hrvatski hidrografski institut 

 Srednje škole – Ministarstvo znanosti, obrazovanja i mladih 

  Statističke baze podataka – Državni zavod za statistiku 

  Šume – Hrvatske šume 

 Termalna vrela/toplice – Ministarstvo zdravstva 

 Tijela zatvorskog sustava – Ministarstvo pravosuđa, uprave i digitalne transformacije 

 Vjerske zajednice – Ministarstvo pravosuđa, uprave i digitalne transformacije 

  Zajednič ki informacijs ki s us ta v zemljišnih knjiga i katast ra – Ministarstvo pravosuđa, 

uprave i digitalne transformacije / Državna geodetska uprava 

  Zaš tić en a p od ruč ja – Ministarstvo gospodarstva 

  Zračni promet – Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture 

  Željezničke pruge – Vlada Republike Hrvatske 
 

7. Izvori za prikupljanje geografskih imena 

Prema procjeni, na području Republike Hrvatske postoji između 500 000 i 700 000 prirodnih 

objekata (objekti koje je stvorila priroda) i društvenih objekata (objekti koje je stvorio čovjek) 

koji imaju (ili bi trebali imati) svoje geografsko ime. 

Izvori za prikupljanje geografskih imena u Republici Hrvatskoj dijele se na karte, posebne 

registre i ostale publikacije. 
 

7.1. Karte 

7.1.1. Katastarski plan u mjerilima od 1 : 500 do 1 : 5760 

Katastarski plan (KP) skupni je grafički prikaz katastarskih podataka određenog područja u 

različitim mjerilima (1 : 500, 1 : 1000, 1 : 2000, 1 : 2880, 1 : 2904 i 1 : 5760), a pokriva cjelokupan 

teritorij Republike Hrvatske. Katastarski planovi, zbog krupnog mjerila, najzornije prikazuju 

https://mmpi.gov.hr/more-86/luke-106/106
https://www.hnb.hr/documents/20182/528215/h-prilog2-popis-novcanih-jedinica-njihovih-oznaka.pdf/251885d2-5fbc-4bea-8309-8c361bd6376f
http://mzos.hr/dbApp/pregled.aspx?appName=OS
https://registar.kulturnadobra.hr/#/
https://bioportal.hr/
https://rosp.plovput.hr/
https://registar-otoka.gov.hr/
https://www.hps.hr/info/planinarske-kuce/
https://www.voda.hr/hr/geoportal
https://www.posta.hr/pretrazivanje-postanskih-ureda/263?pojam&amp;amp%3Bpage=1
https://geoadriatic.hhi.hr/
http://mzos.hr/dbApp/pregled.aspx?appName=SS
https://www.dzs.hr/
https://www.hrsume.hr/index.php/hr/ume/opcenito/sumeuhrv
https://zdravlje.gov.hr/UserDocsImages/2018%20Programi%20i%20projekti/Katalog%20projekata%20zdravstvenog%20turizma_HRV_Studeni%202018.pdf
https://mpu.gov.hr/UserDocsImages/15275
https://mpudt.gov.hr/evidencija-vjerskih-zajednica-u-republici-hrvatskoj/25240?lang=hr
https://oss.uredjenazemlja.hr/
https://mingor.gov.hr/o-ministarstvu-1065/djelokrug/uprava-za-zastitu-prirode-1180/zasticena-podrucja/upisnik-zasticenih-podrucja/1199
https://mmpi.gov.hr/promet/zracni-promet-125/aerodromi/8274
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2014_01_3_60.html
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pojedine dijelove užeg područja obuhvata i geografskih imena na njima, a izvori su i za vodnu i 

reljefnu (rudinsku) toponimiju. Na (starim) katastarskim planovima geografska imena često su 

pisana na njemačkom, talijanskom ili mađarskom jeziku, a imaju posebnu vrijednost jer su bila 

u uporabi među lokalnim stanovnicima za vrijeme izmjere i kartiranja određenoga geografskog 

područja. 
 

7.1.2. Digitalna ortofotokarta u mjerilima od 1 : 1000 do 1 : 5000 i u sitnijem mjerilu 

Digitalna ortofotokarta (DOF) predstavlja list karte sastavljen od jedne ortofotografije ili više 

ortofotografija jedinstvenog mjerila, s izrađenim elementima geografske karte (pravokutnom 

koordinatnom mrežom, kartografskim znacima za neke objekte, izohipsama, opremljen 

imenima, kotama, izvanokvirnim podatcima i dr.). DOF je izrađen prevođenjem digitalne 

aerofotogrametrijske snimke (poznatih vrijednosti unutarnje i vanjske orijentacije) iz centralne 

u ortogonalnu projekciju uz uporabu digitalnog modela reljefa odgovarajuće točnosti. 
 

7.1.3. Hrvatska osnovna karta u mjerilima 1 : 5000 ili 1 : 10 000 

Hrvatska osnovna karta (HOK) osnovna je geografska karta u mjerilima 1 : 5000 (HOK5) ili 1 : 10 

000 (HOK10). Na kartama ovih mjerila nalazi se najveći broj geografskih imena vezan za naselja, 

otoke i različite reljefne te vodne objekte, a kao takve služe kao prioritetni izvor za prikupljanje 

geografskih imena. 
 

7.1.4. Detaljna topografska karta u mjerilima od 1 : 25 000 do 1 : 250 000 

Detaljna topografska karta opća je geografska karta s velikim brojem informacija o mjesnim 

prilikama prikazanoga područja, koje se odnose na naselja, prometnice, vode, zemljišne oblike, 

vegetaciju i granice teritorijalnih područja, a sve dopunjeno s opisom karte. Na topografskoj 

karti svi navedeni objekti prikazuju se s jednakom važnošću i s određenim stupnjem 

generalizacije. 

 

7.1.5. Ostale karte 

Geografska imena prikupljaju se i iz ostalih karata kao što su pregledne topografske karte sitnijih 

mjerila, ranonovovjekovne karte s topografskim obilježjima, karte iz napoleonskog razdoblja i 

prve hidrografske izmjere, jozefinske, franciskanske i francjozefovske topografske karte (karte iz 

prve, druge i treće vojne izmjere) te opće i tematske karte određenog područja u javnoj uporabi. 
 

7.2. Posebni registri i ostale publikacije 

Posebni registri i ostale publikacije važan su izvor za prikupljanje geografskih imena. S obzirom 

na sadržaj i namjenu, geografska imena prikupljaju se iz izvora kao što su RPJ, ZIS, KI i dr., knjige, 

rječnici, enciklopedije, leksikoni, crkveni dokumenti, različiti popisi, kulturni sadržaji, priručnici, 

podatci odgojno-obrazovnih ustanova, institucija, udruga i sl. 
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8. Preporuke za imenovanje građevina i ostalih objekata 

Pravilnikom o registru geografskih imena izdvojena je objektna grupa (grupa geografskih 

objekata koji imaju zajedničke karakteristike) „Građevine i ostali objekti” (privitak I. Izvadak iz 

Kataloga geografskih objekata). Objektna grupa „Građevine i ostali objekti” obuhvaća 148 vrsta 

građevina i ostalih objekata s pripadajućim definicijama u Katalogu. 
 

8.1. Imena građevina i ostalih objekata 

Pri imenovanju građevina i ostalih objekata potrebno je uzeti u obzir definicije prema Katalogu 

geografskih objekata.  

U općoj uporabi za građevine i ostale objekte:  

a) često se rabe imena prema drugim geografskim objektima u kojima se nalaze, na koje se 

odnose ili koji su im prostorno najbliži (npr. Arboretum Trsteno, brodogradilište Uljanik, 

odlagalište otpada Prudinec/Jakuševec) 

b) jednorječna imena građevina i ostalih objekata pišu se velikim početnim slovom (npr. 

Zvečevo), a kod višerječnih imena velikim početnim slovom piše se prva riječ imena i one riječi 

koje su i same ime ili posvojni pridjev izveden od imena (npr. Banski dvori; Klinički bolnički 

centar Sestre milosrdnice; Dvorana Gripe; Umjetnički paviljon; Dom hrvatskih likovnih 

umjetnika; Kamenita vrata; Gradski stadion Poljud; Dubrovačke gradske zidine; Trsatska 

gradina) 

c) ovisno o kontekstu i namjeni opće se odrednice uz imena nekih građevina mogu pisati ili 

malim ili velikim početnim slovom, npr. tvrđava Nehaj (kada se označava povijesna tvrđava 

iznad grada Senja) ili Tvrđava Nehaj (kada se označava kulturno dobro u službenim registrima) 

d) riječi koje pobliže određuju ime, a nisu službeni dio imena pišu se malim početnim slovom 

(npr. brodogradilište Uljanik, tvornica Zvečevo, groblje Mirogoj) 

e) imena bogomolja, mjesta u kojima se obavlja bogoslužje, koja sadržavaju riječ crkva, kapela, 

katedrala, bazilika, sinagoga, džamija pišu se malim početnim slovom, osim riječi koje su i same 

ime ili posvojni pridjev izveden od imena (npr. crkva svetoga/sv. Franje Asiškoga, crkva 

Presvetoga Trojstva, crkva Gospe od Zdravlja, riječka džamija). 

U govoru i novinarskom diskursu upotrebljavaju se i kolokvijalna imena građevina i ostalih 

objekata, npr. Kockica, Vitićev neboder, Džamija ili Meštrovićev paviljon za Dom hrvatskih 

likovnih umjetnika, Rakete u Zagrebu, Via Roma za Zatvor u Rijeci. 
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8.2. Postupak (pre)imenovanja geografskih objekata iz grupe „Građevine i ostali objekti” 

Preporučuje se da javnopravna tijela koja donose akt o (pre)imenovanju objekata iz objektne 
grupe „Građevine i ostali objekti” u postupak standardizacije imena uključe stručnjake iz 
različitih područja: hrvatskoga jezika (onomastičare), geografije, geodezije, kartografije i 
povijesti te da se služe Metodologijom postupanja u standardizaciji geografskih imena u bazi 
Registra geografskih imena12 i Preporukama za standardizaciju geografskih imena u Republici 
Hrvatskoj –  pisanje geografskih imena na kartama i u ostalim publikacijama. Prije donošenja 
odluke o (pre)imenovanju prijedlog bi trebalo dostaviti Povjerenstvu za standardizaciju 
geografskih imena koje će dati stručno mišljenje. Imena strateški važnih objekata donosi 
posebnom odlukom Vlada Republike Hrvatske. 

Imenovanje objekata iz objektne grupe „Građevine i ostali objekti” za koje ne postoji zakonska 

regulativa prema kojoj bi poslove standardizacije geografskih imena provodilo neko javnopravno 

tijelo obavlja Državna geodetska uprava, kao središnje tijelo državne uprave nadležno za vođenje 

i održavanje Registra geografskih imena.  

U postupku (pre)imenovanja u obzir se uzima ime usklađeno s ovim Preporukama za imenovanje 

građevina i ostalih objekata. 

U postupku preimenovanja preuzima se postojeći popis građevina i ostalih objekata koji je 

sastavni dio Registra geografskih imena. 

Uz nominativ imena građevine i ostalih objekata u Registru geografskih imena navode se genitivni 

i lokativni oblici koje donosi Povjerenstvo za standardizaciju geografskih imena. Preporuka je 

da akt o (pre)imenovanju građevine i ostalih objekata uključuje navedene oblike riječi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

12 Metodologija postupanja u standardizaciji geografskih imena, dokument 

https://rgi.dgu.hr/wp-content/uploads/2022/05/Metodologija-postupanja-u-standardizaciji-GI_v1.pdf
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8.3. Preporuke za (pre)imenovanje geografskih objekata iz grupe „Građevine i ostali objekti” 

Ustavom Republike Hrvatske hrvatski jezik određen je kao službeni jezik u Republici Hrvatskoj. 

Imena se određuju i pišu na hrvatskome standardnom jeziku i na latiničnom pismu. Provedba 

jedinstvene standardizacije geografskih imena zahtijeva primjenu pravila i normi hrvatskoga 

standardnog jezika radi usustavljivanja i bilježenja imena na jednak način. Svaka preporuka koja 

se odnosi na zapis, odnosno određivanje ili preimenovanje geografskog imena u javnoj i 

službenoj uporabi temelji se na usklađivanju geografskog imena s pravopisnom, gramatičkom i 

leksičkom normom. Stoga imena objekata iz grupe „Građevine i ostali objekti” trebaju biti 

usklađena s pravopisnim normama hrvatskoga standardnog jezika. 

Uporaba dvojezičnih imena regulirana je Zakonom o uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina 

u Republici Hrvatskoj13. Sukladno s člankom 10. stavkom 1. navedenog Zakona, u općinama i 

gradovima u kojima je u ravnopravnoj službenoj uporabi jezik i pismo nacionalne manjine, 

dvojezično ili višejezično, istom veličinom slova, ispisuju se: 1. pisani prometni znakovi i druge 

pisane oznake u prometu; 2. imena ulica i trgova; 3. imena mjesta i geografskih lokaliteta. 

Statutom općine ili grada u kojima je u ravnopravnoj službenoj uporabi jezik i pismo nacionalne 

manjine, propisat će se ostvaruju li se navedena prava na cijelom području ili samo u pojedinim 

mjestima te upotrebljavaju li se i na kojim mjestima tradicionalna imena mjesta ili lokaliteta. 

Takva se imena pišu uz primjenu pravopisnih pravila jezika nacionalne manjine koja ostvaruje 

navedeno pravo, a redoslijedom se ispisuju nakon hrvatske inačice na prvom mjestu. 

Preporučuje se zadržati već prihvaćena geografska imena građevina i ostalih objekata u 

slučajevima i kada ne odgovaraju definicijama i nazivima iz Kataloga geografskih objekata, 

odnosno znanstvenom tumačenju i definicijama (npr. Schlosserove stube). 

Pri (pre)imenovanju preporučuje se: 

a) zadržati prihvaćena imena objekata iz objektne grupe „Građevine i ostali objekti” ako 

su u skladu s jezičnim normama 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

13 Zakon o uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj, NN 51/2000 i 56/2000

https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2000_05_51_1128.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2000_06_56_1257.html
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b) da treba predložiti usuglašeno ime između svih jedinica područne (regionalne) i 

lokalne samouprave na čijem se području ta građevina nalazi 

c) da imena građevina i ostalih objekata sadržavaju riječi (nazive i imena) koje su dio 

leksika mjesnih govora prostora u kojemu se nalazi imenovani geografski objekt, 

pogotovo kada se ujedno radi i o javnim površinama ili površinama dostupnim javnosti 

(npr. aleje, parkovi, perivoji, rive, šetališta) 

d) predložiti imena građevina i ostalih objekata koja se ne mogu vezati uz događaje, idejne 

začetnike, nositelje javnih funkcija i istaknute zagovornike niti jednoga totalitarnog 

režima. 

 
 

predsjednik Povjerenstva za 

standardizaciju geografskih imena 

GLAVNI RAVNATELJ 

DRŽAVNE GEODETSKE UPRAVE 

Antonio Šustić, dipl. ing. geod. 
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Privitak I. – Izvadak iz Kataloga geografskih objekata Pravilnika o registru geografskih imena 
 

 
5. GRAĐEVINE I OSTALI OBJEKTI 

 
Objektna grupa građevine i ostali objekti obuhvaća vrste objekata građevine i ostale objekte nastale ljudskom 
aktivnošću. 

 

VRSTA OBJEKTA DEFINICIJA OBJEKTA 

akvedukt 
Rimskodobni vodovod; često su prepoznatljive dionice nad tokovima rijeka koje 
su ujedno služile i kao mostovi. 

aleja 
Ulica, put, staza ili slična javna površina omeđena i ukrašena gradskim nasadima, 
drvoredima itd. 

arboretum 
Nasad raznovrsnog drveća i grmlja, služi u znanstvene, uzgojne i dekorativne 
svrhe. 

arheološko nalazište, 
ruševina, iskopina 

Ostaci srušene građevine; razvalina. 

automotodrom, 
mototrkalište, 
motodrom, kartodrom, 
motokros staza 

Mjesto gdje se održavaju vježbe i/ili utrke automobila i/ili motocikala i/ili karting 
vozila. 

bazen Izgrađen prostor napunjen vodom. 

benzinska crpka Trgovina naftnim derivatima. 

betonara Pogon za proizvodnju betona. 

biblioteka, knjižnica Ustanova u kojoj se čuvaju i posuđuju knjige. 

biotoplinska elektrana Pogon za proizvodnju električne energije iz biomase. 

bolnica, klinika, 
poliklinika 

Ustanova i zgrada za smještaj, boravak i liječenje bolesnika. 

botanički vrt 
Vrt koji okuplja organiziranu i dokumentiranu zbirku živoga bilja dostupnu 
javnosti. 

brana 
Umjetna prepreka sagrađena na riječnom koritu ili riječnoj dolini radi stvaranja 
akumulacijskog jezera za iskorištavanje vodene snage ili radi zaštite od poplava. 

brodogradilište Područje na kojem se grade i popravljaju brodovi i druga plovila. 

carinarnica Prostorija u kojoj se roba carini i naplaćuje carina. 

cementara Tvornica cementa; mjesto gdje se izrađuje cement. 

ciglana Tvornica cigle; mjesto gdje se izrađuje cigla. 

cisterna Umjetno sagrađeno i dobro izolirano sabiralište i spremište za kišnicu. 
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crkva Posvećena zgrada gdje kršćani slave, mole i obavljaju vjerske obrede. 

crpna stanica Mehanička naprava za crpljenje tekućine. 

deponija Odlagalište, smetlište, mjesto gdje se odlaže, skuplja i probire smeće i otpad. 

dimnjak Otvor u obliku šupljeg zidnog stupa ili cijevi koji odvodi dim. 

dječji dom 
Dom za nezbrinutu djecu i mlađe punoljetne osobe bez odgovarajuće roditeljske 
skrbi. 

dječji vrtić Ustanova za čuvanje i odgoj djece predškolskog uzrasta. 

dok 

1) Ograđeni dio luke sa zidanim pristanom i gatovima za utovar i istovar robe; 

2) Objekt za smještaj brodova radi popravka, čišćenja i bojanja. Može biti suh ili 
plutajući. 

dom zdravlja, 
ambulanta 

Ustanova za pregled i liječenje bolesnika koji ne borave u bolnici, već dolaze 
liječniku radi pregleda, terapije ili kontrole (ambulantno liječenje). 

drvni kombinat 
Industrijsko poduzeće drvne proizvodne grane u kojem se proizvode sirovine i 
prerađuju. 

dvorac 
Ladanjsko prebivalište bogatije arhitektonske koncepcije u kojem su imućni 
posjednici povremeno boravili zbog odmora, nadzora imanja i prikupljanja 
prihoda. 

džamija Muslimanska bogomolja s jednim ili više minareta, usmjerena prema Meki. 

ergela Ergela je građevina koja služi za držanje i uzgoj konja. 

farma 
Velik okupljen posjed, poljoprivredno gospodarstvo specijalizirano za tržišnu 
proizvodnju na kojem prevladava monokultura. 

fenološka postaja Postaja na kojoj se obavljaju fenološka motrenja. 

fontana 
Arhitektonski oblikovan, često kiparski obrađen, objekt namjenske (voda za piće) 
i estetske (ukrašavanje gradskih trgova, parkova i vrtova) funkcije u koji pritječe 
voda iz prirodnih izvora ili iz rezervoara i vodovodnih instalacija. 

gat, molo Pristanište, samostalna građevina u luci. Dio luke uz koji pristaju brodovi. 

golf-igralište Mjesto namijenjeno igranju golfa. 

gospodarska zona, 
poslovna zona, 
poduzetnička zona, 
industrijska zona 

Područja namijenjena obavljanju poduzetničkih odnosno gospodarskih 
aktivnosti. 

gostionica, restoran Ugostiteljski objekt u kojem se za stolovima služi hrana i piće. 

groblje, krematorij Uređen prostor gdje se nalaze grobovi. 

hidroelektrana Elektrana koja iskorištava energiju vode za proizvodnju električne energije. 

Hidrološka postaja Postaja za praćenje stanja površinskih ili podzemnih voda. 
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hipodrom Kružna staza za natjecanje konja. 

hostel 
Zgrada za prihvat putnika i turista. Obično manja od hotela i niže uslužne 
kategorije. 

hotel Ugostiteljski objekt za prihvat prolaznih gostiju, putnika i turista. 

iskop Mjesto gdje se iskopava po planu (glina, ilovača, pijesak). 

izletište Mjesto koje se posjećuje kada se ide na izlet. 

kamenolom Mjesto gdje se vadi kamen za daljnju obradu. 

kamp Uređeni prostor za kampiranje (npr. autokamp). 

kapela Crkvica i manje izdvojen prostor s jednim oltarom. 

kaštel Manja utvrda u sklopu obrane područja ili grada. 

kazalište (teatar) Mjesto, kuća, prostor gdje se izvode predstave. 

kolektor Uređaj za sakupljanje otpadnih voda. 

koliba Jednostavna drvena nastamba. 

konzulat 
Samostalno predstavništvo države, zastupa interese i poslove svoje zemlje (kada 
u državi ili gradu domaćinu nema veleposlanstva). 

kula Visoka čvrsta obrambena građevina. 

kurija Naziv za reprezentativnu kuću, odnosno dvor; kuća svećenika. 

lovačka kuća, lovački 
dom 

Lovački dom je smještajni objekt u kojem se gostima, u prirodnom okruženju uz 
lovišta, pružaju usluge smještaja, a mogu se pružati i usluge prehrane, pića, 
napitaka i slastica, kao i usluge korištenja zasebne prostorije i/ili prostora za 
pripremanje jela s jednostavnom pripremom, u kojima gosti sami na svoj način i 
na svoju odgovornost pripremaju i konzumiraju jela i druge usluge uobičajene u 
ugostiteljstvu. Lovačka kuća nema mogućnost smještaja. 

mareograf Instrument za mjerenje morskih mijena; objekt u kome se nalazi instrument. 

meteorološka postaja Postaja na kojoj se izvodi bilo koji program meteoroloških motrenja. 

metorološko-
oceanografske postaje 

Postaje koje obavljaju mjerenja i/ili opažanja stanja mora. 

mlin Postrojenje za usitnjavanje materijala, npr. žitarica. 

mljekara Zgrada ili farma u kojoj se proizvodi i pakira mlijeko. 

mogila 
Mogila (gomila, gromila, tumul) je naziv za prapovijesni humak od zemlje ili 
kamenja, najčešće podignut iznad groba, ali i kao spomen-obilježje ili pak iz 
obrednih razloga. 

motel 
Svratište uz veće prometnice, uz smještaj pruža i servisne usluge za motorizirane 
turiste. 

mrtvačnica Zgrada u kojoj se čuvaju posmrtni ostaci pokojnika prije nego se pokopa. Obično 
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je u sklopu groblja. 

muzej 
Ustanova u kojoj se sabiru, čuvaju, proučavaju i izlažu zbirke umjetnina, 
povijesnih, tehničkih i dr. predmeta. 

naftno polje Mjesto vađenja nafte na površinu Zemlje. 

naftovod 
Cjevovod s pogonom i pomoćnim uređajima koji služi za transport nafte na veće 
udaljenosti. 

nasip 
Pojas zemlje, betona i drugih građevnih materijala, nasut i izdignut iznad razine 
vode ili tla. 

odašiljač, prijemnik, 
antena 

Uređaj koji emitira elektromagnetske valove. 

ograda 
Naziv za zemljišnu česticu različite gospodarske vrijednosti ili namjene omeđenu 
i obzidanu mocirom ili suhozidom. 

otvoreno kino Prostor na kojem se prikazuju filmske projekcije na otvorenom. 

park 
Omeđeno, pošumljeno zemljište u gradu ili izvan grada s planski zasađenim 
drvoredima, cvijetnjacima itd., namijenjeno za odmor i rekreaciju. 

pastirska kuća, katun, 
stan, torovi, zagradi, 
busača, pojata, pusta, 
struga 

Povremeno pastirsko naselje, skupina pastirskih kuća, koje se koriste za vrijeme 
ljetne ispaše stoke u planinskim krajevima. 

pastuharnica Mjesto prebivanja pastuha. 

perivoj 
Visokokultivirani zeleni prostor oblikovan čovjekovom kreativnošću i elementima 
prirode, uključujući vegetaciju, građevinske elemente i opremu i eventualno 
jezero. 

pilana Postrojenje ili tvornica gdje se trupci strojno pile. 

planinarski dom, 
planinarska kuća, 
sklonište 

Planinarski dom je smještajni objekt u kojem se gostima, u prirodnom brdsko-
planinskom okruženju, pružaju usluge smještaja, a mogu se pružati i usluge 
prehrane, pića, napitaka i slastica, kao i usluge korištenja zasebne prostorije i/ili 
prostora za pripremanje jela s jednostavnom pripremom, u kojima gosti sami na 
svoj način i na svoju odgovornost pripremaju i konzumiraju jela i druge usluge 
uobičajene u ugostiteljstvu. Planinarski domovi su otvoreni stalno. Objekti koji su 
otvoreni samo nedjeljom, ali ne i subotom ne smatraju se planinarskim 
domovima. Planinarska kuća otvorena je samo povremeno ili po dogovoru s 
planinarskim udrugama koje skrbe o njima. Planinarsko sklonište je 
nezaključana, stalno otvorena i neopskrbljena kuća u kojoj se može prenoćiti bez 
prethodne najave. 

plinara 
Poduzeće koje se bavi eksploatacijom i distribucijom plina te izgradnjom i 
održavanjem mrežne instalacije. 

plinska elektrana Elektrana koja iskorištava energiju plina za proizvodnju električne energije. 

plinsko polje Mjesto vađenja plina na površinu Zemlje. 

poklonac Kip u stiliziranoj kapelici u uličnom zidu ili na pročelju kuće. 
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policijska postaja Zgrada policije. 

poljoprivredna 
ekonomija, 
gospodarstvo 

Poljoprivredno imanje sa svim pripadajućim inventarom i oblicima djelatnosti. 

pošta 
Poštanski ured; javna služba i organizacija prometa za primanje, prijevoz i 
dostavu raznovrsnih pošiljki, omogućuje brzojavni i telefonski promet. 

rafinerija 

1) Industrijsko postrojenje u kojem se sirovine ili tehnički proizvodi prerađuju u 
čiste proizvode; 

2) Mjesto gdje se čiste rude. 

raspelo Križ s likom raspetog Krista. 

reciklažno dvorište Prostor na kojem se zbrinjava i prerađuje otpad/otpadni materijal. 

rezervoar, 
vodospremnik 

Spremnik za tekućine i plinove u obliku bazena, posuda i sl. 

rezidencija 
Mjesto stalnog ili privremenog boravka, prebivalište, boravište vladara ili osoba 
na visokom položaju. 

ribogojilište u moru Mjesto umjetnog uzgoja morskih organizama u moru, osobito riba i školjaka. 

riva, kej, šetalište 
Riva je ozidana i uređena obala na moru u gradskoj luci. Kej je uređena obala 
tekućice uz naselje (osobito grada), koja služi kao šetalište. Šetalište je javni 
prostor za šetnju uz more. 

rudnik 
Složeni površinski ili podzemni objekt gdje se iskopavaju čvrste mineralne 
sirovine. 

sajmište Mjesto gdje se održava sajam. 

samostan, manastir 
Zgrada u kojoj po utvrđenim pravilima žive redovnici ili redovnice; crkva sa 
zgradama. 

sanatorij 
Ustanova namijenjena liječenju određenih bolesti te oporavku i odmoru 
bolesnika, pri čemu su važni povoljni prirodni čimbenici. 

seosko poljoprivredno 
gospodarstvo, salaš, 
majur, stancija, pusta 

Samostalno poljoprivredno imanje sa zgradama za stanovanje, poljskim alatom i 
stajama udaljeno od svakog naselja. 

silos 
Skladište većeg kapaciteta opremljeno uređajima za manipulaciju (npr. za 
žitarice). 

sinagoga Židovski hram, bogomolja i mjesto za sastajanje i učenje. 

sirana Zgrada u kojoj se proizvodi sir. Obično je to i mljekara. 

skijalište 
Mjesto u planini ili gori gdje se u rekreativne svrhe prakticira skijanje i gdje u 
zimskom dijelu godine ima snijega. 

slobodna zona 
Dio teritorija Republike Hrvatske, koji je posebno ograđen i označen i u kojem se 
gospodarske djelatnosti obavljaju uz posebne uvjete. 
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solana Sustav plitkih površina i brana pribiranje morske soli. 

spomen-obilježje, 
područje, spomenik, pil 

Materijalna baština iz prošlih vremena; svaka činjenica, djelo ili stvar koja 
obilježava ili podsjeća na prošli događaj. 

sportski centar Mjesto namijenjeno sportskoj aktivnosti. 

spremište tramvaja, 
garaža (remiza) 

Mjesto za parkiranje i održavanje tramvaja. 

stadion Sportsko borilište s tribinama. 

stepenice 
Uzdignuto vodoravno položene ploče koje služe pješacima za uspinjanje ili 
spuštanje u nekom prostoru. 

streljana 
Otvoren prostor ili dvorana opremljena uređajima za gađanje iz vatrenog i 
zračnog oružja. 

studentski dom, 
učenički dom 

Ustanova namijenjena za smještaj studenata ili učenika. 

svetište Mjesto koje se pohodi kao osobito štovano u vjerskom životu. 

sveučilište, fakultet, 
veleučilište, akademija 

Ustanova za najviše školsko obrazovanje. 

svjetionik 
Čuvano pomorsko svjetlo; obično visoki toranj koji na vrhu ima svjetlo prema 
kojemu se noću ravnaju brodovi. 

škola 
Obrazovna i odgojna ustanova gdje se kolektivno stječu osnovna pismenost, 
znanja iz znanosti i umjetnosti te vještine određenih struka. 

šljunčara, bajer Mjesto gdje se vadi šljunak. 

šumarska kuća, 
šumarija, lugarnica 

Ustanova namijenjena za rad šumarije. 

televizija Ustanova i poduzeće koje se bavi prenošenjem informacija putem televizije. 

termalno lječilište 
(toplice) 

Izvor tople vode; kupalište ili lječilište na takvu izvoru. 

termoelektrana 
Elektrana koja proizvodi električnu energiju strojevima koje pokreću vodena 
para, parne ili plinske turbine ili motori s unutrašnjim izgaranjem. 

toplana Postrojenje koje proizvodi toplinu za zagrijavanje većeg broja zgrada. 

toranj 
Građevina naglašene vertikale izgrađena kao samostalni objekt ili kao dio većeg 
graditeljskog sklopa (npr. Popov toranj). 

trafostanica Uređeno mjesto gdje je smješten transformator. 

trgovački centar 
Planski uređen zatvoreni prostor za kupnju i prodaju potrošnih dobara, 
uključujući i supermarket, trgovine različitih robnih marki, ugostiteljske objekte, 
prodajne salone, ponekad i zabavne sadržaje. 

tržnica Planski uređen prostor za kupnju i prodaju potrošnih dobara na otvorenom. 
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tvornica Poduzeće s pretežno ili potpuno mehaniziranom proizvodnjom. 

uljara Tvornica ulja ili pogon za proizvodnju ulja. 

usamljena zgrada Zgrada izdvojena izvan naselja. 

usamljeni grob Grob koji je obično uz put, stazu, u šumi, poznatog ili nepoznatog imena. 

ustanova za osobe s 
posebnim potrebama 

Ustanova koja pruža usluge smještaja, zdravstvene skrbi, njege, odgoja i 
osposobljavanja po posebnim uvjetima, radne rehabilitacije te niza okupacijskih i 
rehabilitacijskih sadržaja osobama s intelektualnim teškoćama. 

ustava 
Vodna građevina kojom se uz pomoć zapornica omogućava kontrolirano 
propuštanje vode na kanalima, rijekama i branama. 

utočište za životinje 
Ograđeni prostor u kojem u kontroliranim uvjetima žive životinje koje su zbog 
različitih razloga izuzete iz prirode (npr. medvjedi u Kuterevu). 

utvrda, utvrđeni grad Trajan građevinski objekt sagrađen u svrhu obrane; fortifikacija, utvrđenje. 

vatrogasni dom, 
vatrogasna zajednica 

Ustanova namijenjena za rad vatrogasne organizacije. 

veleposlanstvo, 
ambasada 

Diplomatsko predstavništvo najvišeg ranga jedne države u drugoj, sjedište 
veleposlanika/ambasadora. 

vidikovac 
Građevina podignuta na uzvisini i namijenjena specifičnim vidicima ili uživanju u 
pogledu (npr. Vidikovac Kiosk u Maksimiru ili Mađerkin breg kod Štrigove). 

vinarija Pogon za proizvodnju i čuvanje vina. 

vjetroelektrana 
Elektrana koja iskorištava energiju vjetra za proizvodnju električne energije; niz 
blisko smještenih vjetroagregata. 

vodenica, mlinica Zgrada uz ili na vodi u kojoj se nalazi stroj za usitnjavanje žitnih kultura. 

vodotoranj Građevina za spremanje i pričuvu vode u sklopu vodovodne mreže. 

vodovod Sustav postrojenja mreže cjevovoda za opskrbljivanje pitkom vodom. 

zadružni dom 
Zgrada koja ima funkciju okupljanja lokalnog stanovništva najčešće u društveno-
političke i zabavne svrhe. 

zatvor, kaznionica i 
odgojni zavod 

Zgrada u kojoj se primjenjuje kazna lišenja slobode. 

zbirka, kolekcija 
Prema nekomu smislu ili ideji prikupljena i sređena skupina predmeta (građa) 
iste vrste i/ili koja se po nastanku ili sadržaju odnosi na određenu geografsku, 
etničku, kulturnu i dr. sredinu. 

zdenac, bunar 
Okomiti otvor u zemlji s vodom, prirodni ili umjetno izgrađen, različite dubine i 
promjera. 

zgrada ministarstva, 
državna uprava, institut 

Zgrada u kojoj su smješteni uredi vlade, državne uprave ili institut. 

zoološki vrt Mjesto gdje se čuvaju i uzgajaju životinje. 
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zvjezdarnica Ustanova ili objekt uređen za promatranje nebeskih tijela i pojava u svemiru. 

zvonik Crkveni toranj ili dio crkve na kojem su zvona. 

željezara Talionica i ljevaonica željeza. 
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